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A soundless tsunami stopped time. 
Air grew thin.
The liquid wall swallowed the world in darkness.

Willow trees swayed soundlessly like lost souls.
	The atmosphere,
	the cries,
	scattering in the wind.

The background was watching,
	as if to say,
	Look at this and nothing else.
	You are here,
	hibernating.
	Trying to wake up from the depths of dawn.


